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Press- och informationsavdelningen 

PRESSMEDDELANDE NR 88/04 

den 2 november 2004 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT BESLUTET OM 
UPPRÄTTANDET AV EUROPEISKA UNIONENS PERSONALDOMSTOL  

 
Detta beslut utgör ett viktigt steg i genomförandet av Nicefördraget 

 
 

I Nicefördraget1 föreskrivs att särskilda rättsinstanser kan upprättas på vissa specifika 
områden.2 Rådet har med stöd av detta fördrag i dag antagit ett beslut om att upprätta en 
personaldomstol för Europeiska unionen. 
 
Denna nya specialdomstol är sammansatt av sju domare och skall pröva Europeiska unionens 
personaltvister. Denna behörighet ligger för närvarande hos förstainstansrätten. 
Personaldomstolens avgöranden kommer att kunna överklagas till förstainstansrätten, dock 
endast i rättsfrågor. I undantagsfall kommer dessa avgöranden även att kunna prövas av EG-
domstolen. 
 
Upprättandet av Europeiska unionens personaldomstol, som bör kunna påbörja sin 
verksamhet under år 2005, utgör ett viktigt steg i genomförandet av de reformer av 
domstolssystemet som föreskrivs i Nicefördraget. Denna åtgärd kommer att göra det möjligt 
att förkorta handläggningstiderna och att förbättra behandlingen av mål. Detta gäller inte 
endast personalmålen, utan samtliga tvister som förstainstansrätten har att pröva. 

 

                                                
1 Detta fördrag trädde i kraft den 1 februari 2003. 
2 Se artiklarna 220 och 225a i Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen samt artiklarna 136 och 

140b i Fördraget om upprättandet av Europeiska atomenergigemenskapen. Se även förklaring nr 16 om 
Nicefördraget.  



 

 

Detta pressmeddelande finns tillgängligt på samtliga officiella språk 

Meddelandet finns även tillgängligt på domstolens webbplats 
http://curia.eu.int/sv/actu/communiques/index.htm

För närmare upplysningar, var vänlig kontakta Gitte Stadler 
Tel: (00352) 4303 3127, fax: (00352) 4303 3656 
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